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Abstract 

This study explored the relationship between gender and place within the linguistic landscape of Tehran. Linguistic 

signs were photographed in 3 neighborhoods—Tajrish, Haft-e Tir, and Khazaneh—and subsequently described and 

classified based on the use of gendered terms. Approximately 10% of the linguistic elements examined reflect the 

variable of gender. The prevalence of gendered signs varied across the neighborhoods with Haft-e Tir and Khazaneh 

exhibiting the highest and lowest frequencies, respectively. Qualitatively, a clear distinction emerged in the 

representation of masculine and feminine gender. In southern Tehran, gendered linguistic signs predominantly 

suggested a masculine influence, whereas northern and central neighborhoods featured a more pronounced presence of 

feminine signs. These disparities highlighted the significant role of place in representing gender within public spaces, 

suggesting a profound interplay between the variables of gender and location. Data analysis, which focused on 4 

indicators—onomastics, linguistic diversity, agency, and territorialization—alongside a reflection on linguistic signs 

through the lens of women’s empowerment theory, indicated that women in the northern and central neighborhoods of 

Tehran (Tajrish and Haft-e Tir) had achieved substantial social and economic empowerment. Conversely, in the 

southern region, women's activities were more constrained and primarily confined to ritual and traditional roles. The 

findings not only provided a comprehensive depiction of the linguistic landscape, but also elucidated the processes of 

women's empowerment and social development across different areas of Tehran. 

Keywords: Gender, Place, Women's Empowerment, Linguistic Landscape, Tehran. 

 

Introduction 

Gender and place are two non-linguistic variables that significantly influence language forms and the speakers’ linguistic 

behaviors in diverse ways. Gender, fundamentally a social variable, is typically represented in a binary format of female 

and male. Similarly, place is a non-linguistic variable that intersects with other factors, such as economic development 

and social class. This study explored the relationship and intersectionality between gender and place within the public 

spaces of Tehran. The research was grounded in Rowlands' theory of women's empowerment (Rowlands, 1997). 

According to this theory, empowerment involves supporting individuals, who are marginalized from decision-making 

processes, enabling them to actively engage in political affairs, achieve economic self-sufficiency, and attain financial 

independence. Rowlands emphasizes that, in the empowerment process, access to intangible aspects of decision-making 

is crucial. These processes help individuals recognize their interests, understand how their interests align with those of 

others, and ultimately influence decision-making from a position of power. The outcome of this exercise of power includes 

enhanced self-confidence and improved conditions in everyday life and social interactions. Given the researcher’s interest 

in the interplay between gender, place, and the process of women's empowerment in public spaces, two key questions 

were posed: 1) Are gender-oriented linguistic signs related to women’s empowerment present in the linguistic landscape 
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of Tehran neighborhoods? 2) If so, what is the relationship between women’s empowerment in the linguistic landscape 

and the variable of place, particularly across the northern, central, and southern neighborhoods of Tehran? 

 

Materials & Methods 

The linguistic signs were photographed and collected from 3 neighborhoods in Tehran: Khazaneh in the south, Haft-e Tir 

in the city center, and Tajrish in the north on August 29th and September 3rd and 5th, 2024, respectively. A total of 5,174 

linguistic signs were documented. Of these, more than 500 signs (9.7%) were identified as related to the variable of 

gender. To address the second research question, 4 criteria and indicators were employed: onomastics, linguistic diversity, 

agency, and territorialization. These criteria were then analyzed within the framework of empowerment theory. 

 

Discussion of Results & Conclusion 

A substantial portion of the identified linguistic signs, including street and alley names, exhibited a gender-based nature. 

In these gendered signs, a connection emerged between linguistic diversity and place. Notably, in the neighborhoods of 

Tajrish and Haft-e Tir, English words—whether in Latin or Persian scripts—were often found alongside Persian elements, 

while signs in the neighborhood of Khazaneh were exclusively in Persian. In this study, "agency" referred to the power 

and capacity that society and culture provided for activism. The findings revealed that female agency was prominently 

represented in the northern and central regions of Tehran; conversely, there was a lack of visible female agency in the 

gendered linguistic signs of southern Tehran. Regarding territorialization, observations indicated that some business 

owners and managers in Tehran utilized language to delineate spaces and create a sense of otherness through phrases like 

"ladies only" or "no men allowed". The findings suggested that masculine identity predominated in the public spaces of 

Tehran although there was a notable inclination to employ feminine toponyms in Tajrish and, to a lesser extent, in Haft-

e Tir. This study also examined 4 indicators—toponyms, linguistic diversity, agency, and territorialization. A clear link 

was found between feminine identity and linguistic diversity; in feminine spaces, there was a greater abundance of diverse 

linguistic signs, particularly bilingual ones. The neighborhoods under study did not portray a uniform representation of 

gender-based linguistic diversity. While the northern (Tajrish) and central (Haft-e Tir) neighborhoods featured a 

significant array of Persian, English, and even Turkish linguistic signs, the neighborhood of Khazaneh in southern Tehran 

was predominantly Persian. Furthermore, gendered signs displayed marked differences concerning agency indicators. In 

the southern neighborhood of Khazaneh, there was evidence of male agency across various educational and sports 

domains, while the northern and central neighborhoods emphasized female agency. The only indicator showing some 

similarities between the neighborhoods was territorialization; however, significant differences remained in the fields of 

activity. Overall, it appeared that place was a critical variable in the representation of female identity from a linguistic 

perspective, suggesting a clear intersectionality between gender and place. The findings of this study could also be 

contextualized within Rowlands’ theory of women’s empowerment. 
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 مقاله پژوهشی
‌‌تهران‌یزبان‌یاندازها‌چشم‌در‌مکانو‌‌تیجنس‌یدگیتن‌درهم

 

 *فامیان‌قلی‌رضا‌علی
 

 چکیده

                          از ساه ملهاه در تهاران             يادانی         صاورت م     باه          زباانی      های       نشانه  .      ردازد پ   ی م   ی          انداز زبان               و مکان در چشم    يت   جنس    ير             ارتباط دو متغ   ی                  پژوهش حاضر به بررس

      يا                 شادند. بار پا     ی     بناد           و طبقاه     يف     توصا         ملاور     يت     جنسا    ی     عبارت    يا                              شدند و سپس بر حسب کاربرد واژه    ی     بردار             و خزانه عکس    ير ت     هفت     يش،        شامل تجر

     کاه     ی                                   در سه ملهه متفاوت اسات، باه طاور         ملور    يت   جنس   ی  ها    نه   نشا    يت    . کم    دهند   ی           را بازتاب م    يت   جنس       متغير   ی                  درصد از عناصر زبان  10     حدود     ها       يافته

    يی           در بازنماا    ی      باارز     يز   تما    يز ن     يفی              است. از منظر ک      ملور    يت   جنس   ی  ها       نشانه   ی      فراوان    ين    کمتر   ی          خزانه دارا         و مله   ی      فراوان        يشترين ب   ی    دارا    ير ت     هفت       مله

        کاه در          حاالی      ، در       کنناد       مای          تاداعی             مرداناه را      يت              غالباا  جنسا          ملاور     يت س  جن       زبانی   ی  ها                       . در جنوب تهران نشانه   شود   ی                       مردانه و زنانه مشاهده م    يت   جنس

   در     يت     جنسا     يی                  مکاان در بازنماا           کنناد         ياين                   هاا بار نقاش ت           تفاوت    ين        دارند. ا   ی  تر                  زنانه حضور پررنگ       زبانی   ی  ها            شهر، نشانه   ی      و مرکز       شمالی     مللات 

      ياد          ها با تأک      داده    يل                   و مکان سخن گفت. تله    يت   جنس    ير      دو متغ      يدگی  تن    هم  در   ی      از نوع   ی   نسب    يت       با قاط       توان   ی    که م   ی            دارد، به طور       تأکيد   ی    عموم   ی   فضا

              زناان نشاان      ی            توانمندسااز       ياه                در چاارچوب نظر    ی      زباان    ی    هاا                    تأمال در نشاانه      ين      و همچن   ی          و قهمروساز    يت    عامه    ی،         تنوع زبان    ی،    شناس                  بر چهار شاخص نام

      دسات     ی          و اقتصااد    ی        اجتمااع    ی               از توانمندسااز    ی      تاوجه              رجاات قابال          ( باه د     يار  ت         و هفات     يش            تهران )تجار    ی      و مرکز   ی                    که زنان در مللات شمال     دهد   ی م

       هاای          يافتاه   .      شاود    ی م       ت ريف   ی     و سنت      يينی آ     های    يت                                      زنان ملدودتر است و عمدتا  در قالب ف ال     های    يت                          که در جنوب شهر، قهمرو ف ال   ی      در حال      اند،       يافته

   .     سازد   ی م     يان                          در نقاط مختهف تهران را نما   ی      اجتماع               زنان و توس    ی    دساز           روند توانمن    ی،          انداز زبان        از چشم    يق  دق     يری                        پژوهش، علاوه بر ارائه تصو    ين ا

 تهران.  ی،انداز زبان چشم ی،مکان، توانمندساز يت،جنس :ها‌کلیدواژه
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‌مقدمه.‌1

       اساسا  جنسيت. گذارند می تأثير زبان اهل زبانی رفتار نيز و زبانی های صورت بر گوناگون       ا شکال به که اند غيرزبانی متغير دو مکان و جنسيت

 ملققاان  توجاه  ماورد  دور هاای  گذشاته  از متغيار  ايان . شاود  مای  متبهاور /مارد  زن دوگانا   قالب در طبي ی طور به که است اجتماعی متغيری

 اجتمااعی        عمالا   اماا  جسامانی  ظااهر  باه        متغير  اين به اخير ده  چند در      صرفا  شناسان زبان اما بوده، شناسی جام ه و شناسی روان شناسی، زيست

 شاواهد  بار  تکيه با ليکاف که زمانی گرفت، انجام ميلادی هفتاد ده  در زبان بر جنسيت تأثير زمينه در جدی مطال   يننخست. اند کرده توجه

 ,Lakoff) زند یزنان رقم م یرا برا تری ض يف اجتماعی جايگاه زنانه      زبان  و نيست خنثی جنسيتی للاظ به زبان که کرد ادعا انگهيسی مت دد

و زباان   ملور يتجنس یها ها و ارزش کودک با  نقش آشنايیادعا مطرح شد که  ينفراوان ا یها بر نمونه يهبا تک يگرد یا مطال ه در . (1973

گون از گونا های يتکه در موق  آموزد یرفته م که در خلال آن انسان رفته يندیاست، فرا شدن یاجتماع ينداز فرا یزنانه و زبان مردانه، بخش

 مختهاف  هاای  جنباه  از جنسيت موضوع. (Goddard & Patterson, 2000)مردانه استفاده کند  يامناسب زنانه  یزبان یها کدام الگوها و صورت

 با ايرانی زنان که داد نشان رملو مصاحبه ای مطال ه مثال، برای. است مطرح نيز مختهف اجتماعی های عرصه در زنان مشارکت ميزان همچون

 دنبال را توانمندسازی مسير و کرده برطرف را شان اجتماعی گری کنش و عامهيت در موجود موانع کوشند می دانشگاهی تلصيلات بر تکيه

 (1402 همکاران، و پناهی شري ت ملبوبی) کنند

 را متنوعی موضوعات و است وسيع تأثيرات دامن  مشاهدات، اساس بر و بوده نيز ايرانی ملققان توجه مورد فارسی زبان بر جنسيت تأثير

 در مخاطباان  گفتاار  قطع ،(، 1391 ميرس يدی،) فارسی زبان م نايی نظام و واژگان(، Modarresi, 1978) آوايی تنوعات  جمهه از گيرد، برمی در

(، 1393 همکااران،  و کاوثری ) لباسشاويی  پاودر  مانناد  ملصاوتت  انواع بازاريابی در زنان بازنمايی(، 1391همکاران، و رهبر) وگو گفت جريان

 و طاارمی، ) یدر مقااتت عهما   یت اامه  2فراگفتماان  نشانگرهای از استفاده(، 1395 يگانه، تفرجی) يرانیا ينمايیس های يهمدر ف 1دشواژه از استفاده

 هاای  نگارش  بازتااب  همچناين  و( 1399 هندواتن، فاروقی و فورگ عسگریدر مکالمات روزمره ) يتشکا 3گفتار کنش بيان شيو (، 1397 همکاران،

 یم رف يشترب يلاتیرا با توض يتاست دو پژوهش متمرکز بر جنس يستهشا ينجادر ا (.1403 شکيب، خسروی) فارسی های المثل ضرب در جنسيتی

کاه زناان در    يدندرسا  يجاه نت يان مت هاق باه طبقاه متوسا  باه ا      های یاز آزمودن یوهمصاحبه با گر يق( از طر1400) فاضهیو  فردوسی. يمکن

( 4) يی،گاو  ( رک3) پاردازی،  يات ( روا2(، )ياار لفظ قهم )سخن گفتن با زبان م  ی( استراتژ1شامل ) یخود از هشت استراتژ یت املات زبان

( قطع 8( سرزنش کردن و )7از ملاسن خود، ) يفو ت ر یرگرم( بازا6ها، ) مرحمت يادآوری( منت گذاشتن و 5) يگران،کردن از د يفت ر

کاه مخاطاب را وارد    ياد ام يان کوتاه دارناد باه ا   یها به پرسش يادیز يشزنان گرا ها، يافته. مطابق با کنند یاستفاده م يگرانکردن صلبت د

متوسا  در اساتفاده از     . زناان طبقا  گيرناد  یبهاره ما   يشاتری از کهماات ب  ياتنظرات خود و شرح جزئ يانب یبرا ين،گفت و گو کنند. همچن

 يهتفضا  یو تشخص منجار شاود، ناوع    يزکه به تما يزیعرصه هر چ ينو در ا دهند یاز خود نشان م يشتریب يتنوآورانه خلاق های یاستراتژ

قرار گرفته  بررسیمورد  نيز شناختی زيبايیو  هنریمنظر از  عمومی فضایدر  جنسيت(. کارکرد 537:1400 فاضهی،و  فردوسی) شود یملسوب م

شاهر در تهاران،    شاورای زن و مرد انتخابات  کانديداهای تبهيغاتیهشت پوستر         جنسيتی  های جنبه بررسیپس از  تطبيقی، ای مطال هاست. در 

 پوساترهای که در  حالیدر  شود، می تأکيدانه زن زيبايیو  جذابيتزن بر  کانديداهایمربوط به  پوسترهایو اهواز مشخص شد که در  شيراز

آشاکار شاده و    پنهانی جنسيتی های کهيشهباورها و  انتخاباتی پوسترهای. بر اساس پژوهش مزبور، در گردد میالقا  توانمندیمردان قدرت و 

 (1400شريفی،و  پور اکرمی) کند یم يداجام ه بازتاب پ یفرهنگ-اجتماعی شراي دو جنس در  اجتماعی های موق يتها  و  نقش

 یو بر کسا  شود یم يفت ر يانسخنگو یرفتار زبان يزها، ساختار زبان و ن زبان یاست که در پرتو آن پراکندگ يرزبانیغ يریمتغ    نيز     مکان 

شاکل گرفتاه    ياايی جغراف هاای  ین و مرزبناد مکا ی              اساسا  بر مبنا ی،در مطال ات زبان يمیقد یا به مثابه حوزه شناسی يشکه گو يستن يدهپوش

از  یا بهکاه مجموعاه   يسات، ن یشاهر  یناواح  ياا  ينو فاقد م نا در سطح زما  يزيکیف يی                                             است. در پژوهش حاضر، منظور از مکان صرفا  قهمرو
                                                 
1  . taboo words 

کنند. شوند و سخنگویان کمتر از آنها استفاده می کلمات و عباراتی که به دلایل فرهنگی، اعتقادی یا اجتماعی نامناسب و زننده تلقی می  
2
 .metadiscourse 

3
 .speech act 
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 باه . شاود  می م نامند اجتماعی و تاريخی تجربيات و رويدادها بروز و ها انسان حضور واسطه به که است مادی های سازه و موق يتی مختصات

 در اجتمااعی  طبقا   يا اقتصادی توس   جمهه از ديگر متغيرهای با -دهيم قرار مدنظر را شهری قهمروهای اگر ويژهبه -مکان متغير ترتيب، اين

 .است ارتباط

 ينکاه چنا   يان . با اگذارد یم                     عوامل را موقتا  کنار يرو سا شود یمتمرکز م شده ت يينازپيش       متغير  يکملقق بر  عهمی،در اغهب مطال ات 

جاامع و قابال    يجیبه نتا یو اجتماع یعهوم انسان یها پژوهش یاست، در برخ يرناپذ در اغهب عهوم و موضوعات ارزشمند و اجتناب ای يهرو

            ( م تقدناد      1387 )        عياار   و          اردکانی       داوریمثال،  یمطرح است. برا يزن يرانینظران ا صاحب ياندر م یانتقاد يدگاهد ين.  اشود یدفاع منجر نم

          مطال اات     ی                               . آنان ضامن اشااره باه برخا       شود   ی م    يل      در تله      نگری   ی           منجر به سطل   ی   ب د    تک   ی  ها              است و برداشت   ی      چندب د   ی     مفهوم    يت   جنس

      گذشته     ين                وجود دارد و از ا   ی        ملدودنگر   ی      ها نوع       پژوهش    ين                       اند و م تقدند در اغهب ا                 حوزه اشاره کرده    ين ا   ی   نظر     های    يی            شده به نارسا       انجام

                انتقااد بجاا،         يان                                                     از رواب  در نظر گرفته شاده اسات. در واکانش باه ا       ی ا                              مجزا از هم و نه الزاما  شبکه   ی      اجتماع    ير                          عنصر بافت به مثابه چند متغ

      کند.       يابی         تهران ارز   ی    عموم   ی                 با مکان را در فضا    يت        عامل جنس      يدگی  تن               ارتباط و درهم      کوشد   ی                        نگارنده در مطال ه حاضر م

       ايان                   جامع  و راهگشا در     ای       نظريه       است به         شايسته        داريم،       سروکار        عمومی      فضای   در        جنسيت       متغير          بازنمايی         پژوهش با      اين              از آنجا که در 

       ايان               . بار اسااس   (Rowlands, 1997)                   انجاام شاده اسات     1      زناان              توانمندسازی        ملوريت   با        رولندز       نظري    بر       تکيه         پژوهش با      اين  .     کنيم     اتکا        زمينه

       ايان        شاود       مای             کاه موجاب       ای      ياری            قرار دارند؛       سازی       تصميم                    است که خارج از حوزه         افرادی          رساندن به       ياری       م نای   به              توانمندسازی        نظريه،

                  باا تمرکاز بار                . رولنادز        يابناد       دسات          ماالی                            صاحب درآمد شده و به استقلال      نيز         اقتصادی                           مشارکت ف ال داشته و از نظر        سياسی              افراد در امور 

       دارد ؛          اهميات        نياز         ساازی          تصاميم           ناامهموس               فراينادهای      باه            دسترسای                 توانمندساازی،           فرايناد         کاه در       کند    می       تأکيد     نکته      اين              مفهوم قدرت بر 

       دارد و           ديگاران          با منافع     ای       رابطه       شان چه           که منافع       يابند      درمی        همچنين  و       شوند    می                                  آنها افراد نسبت به منافع خود آگاه       طريق      که از             فرايندهايی

         زنادگی                                اعتماد به نفس و بهبود اوضاع در         افزايش ِ          اعِمال قدرت      اين       . حاصل       گذارند    می       تأثير    ها      گيری       تصميم                از موضع قدرت بر        وسيهه      بدين

    ای      رشته      ميان      امری              در اغهب موارد              توانمندسازی   که        يابيم      درمی             که ارائه شد،           توضيلاتی  و        ت ريف     اين        است. با          اجتماعی     های     کنش         روزمره و 

                آناان مشااهده              اجتمااعی                                  زنان سرپرست خاانوار بار سالامت             اقتصادی             توانمندسازی       تأثير        ملوريت   با         پژوهشی      را در        رشتگی      ميان     اين     ست و  ا

   ت،      پرسا         و حاق         قجاری        گاردد)          تلهيال   و          تجزياه          اقتصادی      مفهوم     يک      سايه   در          اجتماعی       متغير    يک                     که در آن تلاش شده است         پژوهشی       کنيم،    می

1401      .)     

و ساهم زباان    کناد  مای  پيادا بازتااب   عمومی عرص مورد نظر رولندز چگونه در  سازی آگاهکه  شود میمطرح  بنيادیپرسش  ايناکنون 

                                   کاه  کاه اصاطلاحا  چشام اناداز       عماومی  فضایزبان در  بازنمايیاست به  ضروریپرسش  اينپاسخ به  برای چيست؟ فرايند اينمکتوب در 

 زيرتهران به دو پرسش  زبانیانداز  زنان و در بستر چشم توانمندسازی نظري . در مطال ه حاضر، در چارچوب بپردازيم شوند، می ناميده زبانی

 :دهيم میپاسخ 

 شود؟ می مشاهده زنان توانمندسازی با مرتب  و ملور جنسيت       زبانی  های نشانه تهران مللات زبانی انداز چشم در آيا .1

 شامالی،  مللات تر دقيق بيان به و مکان متغير با زبانی انداز چشم در زنان توانمندسازی ميان اول، شپرس به مثبت پاسخ صورت در .2

   دارد؟ وجود ارتباطی چه تهران جنوبی و مرکزی

 يادانی حاصل از پاژوهش م  های يافتهرا شرح داده و سپس  يقپژوهش، روش تلق يشينهو مرور پ یانداز زبان چشم يفادامه، ضمن ت ر در

 . دهيم یم يشنهادپ يندهمطال ات آ یرا برا یپژوهش یملورها یبرخ گيری، يجهضمن بلث و نت يزن يانو در پا دهيم یارائه مرا 
 

‌پژوهش‌پیشینۀ.‌2

 ين. با ايرندگ یعموم قرار م يداز زبان به صورت مکتوب در م رض د یاست که در آن عناصر يزيکیمکان ف يکاز  یبخش یانداز زبان چشم

                                                 
1
 . women's empowerment 

https://doi.org/10.22108/jrl.2025.147453.1934


 1405، 36، شماره ترتيبی ومسم، شماره هدجهشناسی، دانشگاه اصفهان، سال  های زبان پژوهش                                                                                                          46

 
https://doi.org/10.22108/jrl.2025.147453.1934 

 

 یهاا  ساازه  يرو ساا  یتجاار  ی،مساکون  یها ساختمان یخارج یو نما يوارها، د کوچه ها، يابانها، خ راه بزرگ  مانند جدار يیها کانم يف،ت ر

که  ينشوند. در واقع، هم يلتبد یانداز زبان آن را دارند که به چشم يتقابه روها يادهکف پ یبدنه خودروها و حت ی،مانند مبهمان شهر شهری

 يلتباد  یانداز زبان چشم يکآن مکان خودبخود به  شود، یالصاق م یقهمرو مکان يکجمهه به  يامانند واژه، عبارت  یزبان متن ياعنصر  يک

 يیراهنما یقابل مشاهده در تابهوها ی زبان های صورتارائه شد، تمام  یو بوره یکه توس  لندر یبر چارچوب يهبا تک يب،ترت ين. به اشود یم

و ارزش آن را  شوند یملسوب م یشهر یانداز زبان از چشم یجزئ یو ادار یم ابر و اماکن تجار یتابهوها يغاتی،تبه یيهبوردهاب ی،و رانندگ

در پراکناده   ی زباان  یهاا  ناگفتاه نماناد کاه نشاانه     .(Landry & Bourhis, 1997) يرناد قارار گ  ياابی ماورد ارز  ياق دارناد کاه باه مثاباه داده تلق    

نقاش   یبوساتان باه طاور عماده دارا     ياا  يابانخ يکمربوط به نام  یهستند. تابهو يننماد يا یرسان دو نقش اطلاع یدارا یزبان یاندازها چشم

 است.  ينعمدتا  واجد کارکرد نماد« مردان بزرگ فرداست ينسرزم ينجاا»با مضمون  یا است، اما پارچه نوشته یاطلاع

تمام مطال ات  يبا عهت در تقر ينبه هم يقا مکان است و دق يکنخست   در وهه یانداز زبان که هر چشم يابيم یمکه ارائه شد، در يفیبا ت ر

.  يسات آن ن یکاوچک  يا یمکان به بزرگ يتاهم ی،مطال ات  حوز ين. ناگفته نماند که در اآيد یبه شمار م کننده يينت  یحوزه، مکان عامه ينا

 ,Backhaus)را ارائه داده اسات   «يوتوک»شهر  در کلان یاز چندزبانگ يریبخش خود تصو در پژوهش الهام که باکائوس یمثال، در حال یبرا

 هاا  يات هاا و اولو  که چگونه انتخاب دهد ینشان م يرلندا یدورافتاده در جنوب غرب یدر شهرک يدانیم یا مطال ه ي بر پا يگرد ی، ملقق(2007

 .(Moriarty, 2015)کنند  يلتبد یو خارج یگردشگران داخه یملبوب برا یرا به مقصدمکان کوچک  يک توانند یم یانداز زبان مدر چش

 يیهاا  شاهرها مکاان   اختصاص دارد. از آنجا که شهرها و به خصوص کلان یبه مناطق شهر یاز مطال ات چشم انداز زبان یا بخش عمده

شاهر را باه عناوان     ياک از  يیهاا  بارش  يمناچاار  يمشاهر ارائاه دها    ياک جاامع از   المقدور یحت يریتصو يمبزرگ و متنوعند، چنانکه بخواه

 يکاديگر باا   يشاتری ب   ی و اقتصااد  یو تفااوت اجتمااع   يزيکیف  فاصه شده يينت  یهر قدر قهمروها ترديد، ی. بيمانتخاب کن يقتلق یقهمروها

کاه   يان در بارساهونا نشاان داد باا ا    ياباان در قهمارو ساه خ   یا . مطال اه دهاد  یاز کل شهر ارائاه ما   یتر جامع يرحاصل تصو جيداشته باشند، نتا

        کااملا    یچندزباناه از الگوهاا   ياا دو  یهاا  از نظر استفاده از نشاانه  يکديگرند، يهشب يشکماب زبانه يک یها مورد نظر به للاظ نشانه یقهمروها

گسترده در  یاز چندزبانگ يز             ِ         در مللات مختهف  منچستر ن يدانیم یها پژوهش (.Comajoen-Colomé, & Long, 2012) گيرند یمتفاوت بهره م

اعم از  -که هر گروه مهاجر دهد یشهر نشان م ينگسترده در ا يدانیپژوهش م يکحاصل از  های يافته. دهد یشهر خبر م ينا یعموم یفضا

   .(Gaiser & Matras, 2016)کنند  يدخود در غربت تأک یقوم يتبر هو شان یعناصر زبان مادر  به واسط کوشند یم -یهند ياران عرب مهاج

به توجه اندک به  از آنان ضمن اشاره يکیاند.  پرداخته یعموم یدر فضا يتجنس يربه متغ يمبه طور مستق یانداز زبان            ملققان  چشم برخی

 ايان . (Milani, 2014)پرداختاه اسات    ملاور  يتجنسا  یزباان  یهاا  از نشاانه  یشامار  یبه بررس ی،انداز زبان در مطال ات چشم يتموضوع جنس

 يکبوت يک یها نوشته ، لباس(متلده ياتتواقع در شهر واشنگتن )ا 1در فرودگاه دالس فروشی روزنامه دک  يکبا تمرکز بر  کيفیپژوهش 

که مفهوم  کند یم يلدر مطال ه خود تله يلانیانجام شده است. م ( یجنوب يقایدر ژوهانسبورگ )آفر شاپ یکاف يکدر استکههم )سوئد( و 

       هاای 2          جايناام  يگر،د یشپژوه . در شود یم يیبازنما يتمرتب  با جنس های يدهچگونه در امور و پد «يگرید»و « خود» يانم یقدرت و مرزبند

   از        بيشتر       بسيار       مردانه      های     نام                نشان داد که سهم     ها       يافته       شدند و        بررسی                                               در سه شهر بزرگ لهستان شامل ورشو، کراکوف و لودز       شهری      م ابر 

      از دو        بايش          کراکاوف               مرداناه در        هاای           جايناام          فراوانی       ميزان  .     نيست       يکسان          در سه شهر           نابرابری     اين       آماری                          زنانه است. البته، به للاظ      های     نام

          غالاب در          مردان       هويت                       نام مردانه است. ملققان        دارای        خيابان    يک         خيابان،         از هر سه         تاريخی    شهر      اين         که که در       طوری        است، به       ديگر    شهر 

        کشاور          نسااجی      صن ت       اصهی                              مقابل، شهر لودز به عنوان مرکز       نقط      . در     دهند    می     نسبت        تاريخ           شهر در طول      اين       مسيلی                 کراکوف را به سنت 

                            م اابر در لاودز کمتار از             گاذاری        ناام           در حاوزه            جنسايتی           نابرابری    عهت       همين                                از کارگران زن بوده و احتمات  به         انبوهی        ميزبان              لهستان همواره 

            (.Górny & Górna, 2024:14                  کراکوف و ورشو است)

شاهر باه    ياک از  یبخش کاوچک  یحت ياشهر  يکدر نظر گرفته شده است. گاه  یاساس يریمکان به مثابه متغ يزن يرانیا یها در پژوهش

                                                 
1
 . Dulles Airport  

2
 .toponym 
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آن مکاان متبهاور شاده     یانداز زبان در چشم يزتما ينشده و هم يلتبد يزمتفاوت و متما یبه مکان یو فرهنگ یاقتصاد يخی،مختهف تار يلدت

در مکاان را درک کناد و ساپس باه      يزتفاوت و تماا  يناگون ااست که ابتدا اب اد گون ينشناس زبان ا جام ه يفهوظ ی،موارد يناست. در چن

  ملها  يخچ و تار يتاز وض  ی( با آگاه2018) تدينو  رضايی يوه،ش ينآن بپردازد. مطابق با ا  به مطال  يدانیم يلأمند و ترج روش یا گونه

 يان را در ا یو ارمنا  يسای انگه ی،فارسا    ی زبان یها نشانه يعکه توز یا اند، مطال ه هه پرداختهمل ينا یانداز زبان چشم يابیجهفا در اصفهان به ارز

متفااوت باه    يجیمکاان نتاا         ييار  باا تغ  يم،را مدنظر قرار دها  یاگر ژانر مشابه ینشان داده است. تجربه نشان داده است که حت نشين یارمن  مله

( 1398) ملمادی عهای و  مينابااد  شا بانی ( باا آنچاه   1395) کلانتاری و  ابياناه  آقاايی   شده توس گزارش های يزنوشته. اگر در مآيد یدست م

که پژوهش دوم در شهر  یاول، مکان تهران است، در حال  است که در مطال  يناش ا عمده يلوجود دارد، دل يیها اند تفاوت کرده يفتوص

 انجام شده است.  لياردب

           سه ملهه از      يس          (  با مقا    1395 )    جم         و پژمان        فاميان     قهی    رضا . شود یم يدهد يزن يرانیتر در مطال ات ا کوچک یشهر به قهمروها بندی يمتقس

         مرفاه و     ی    هاا                    اسات و در ملهاه     ی           باه فارسا        هاا     ته         يوارنوشا                   اصناف، بنرهاا و د    ی                        نابرخوردار، اکثر تابهوها   ی  ها            که در ملهه        يافتند  در    يه        شهر اروم

                      مشخص شد کاه در شاهر         يگری د       يدانی            . در پژوهش م   رود   ی        به کار م   ی     و ترک     يسی    انگه    ی،                  چندزبانه شامل فارس   ی  ها          از نشانه   ی             برخوردار تنوع

        کاه در     ی               به خصوص منااطق   -   ر       برخوردا     يمه                    در مللات برخوردار و ن      زيرا     است،         يرگذار   تأث   ی          اماکن تجار   ی    گذار             مکان در نام    ير      هم متغ    يز   تبر

         يشاتری            از تناوع ب    ی      گاذار                             باه کاار رفتاه در ناام       ی      زباان    ی        الگوهاا   -       دارناد       يات             زناناه ف ال    ی     کاتها    ير                   مرتب  با پوشاک و سا   ی  ها              آنها فروشگاه

     (.      1395        ملمدی،         و کلاهدوز         فاميان        رضاقهی            برخوردارند )

( باا  1383) فاطماه  بنای و  مقصاودی                             مورد توجه قرار گرفته اسات.     ی          انداز زبان                در مطال ات چشم    يت  نس ج  يیبازنما يرانیچند پژوهش ا   در

 هاا  يوارناويس د يتجنسا  بينای  يشمختهاف باه پا    یهاا  باهنر کرمان بر اسااس مولفاه   يدسه دانشکده در دانشگاه شه های يوارنوشتهتمرکز بر د

 هاای  ي در مل يااغهب زن هستند. گو ها يوارنوشتهمرد هستند، اما بر اساس مضمون، مخاطبان د ها يوارنويسغهب دشدند ا یپرداختند و مدع

  3000 ی( پاس از گاردآور  1393) زنادی  يگار، د یکنناد. در پژوهشا    يوارنويسای زناان د  یاست که مردان برا ينغالب ا یالگو ی،دانشگاه

 ياا  یالخا  فارسا   باودن، اساتفاده از رسام    يررسامی / غ یمختهف آنها از منظر رسام  یها جنبه يفمناطق مختهف تهران و توصاز  يوارنوشتهد

موناث اسات. باه     یها از نام يشترب يارمذکر بس یها نام یتهران فراوان های يوارنوشتهکه در د يافتتوجه کرد و در يتجنس يربه متغ يرفارسی،غ

 یو زباان  یمختهاف رفتاار اجتمااع    یهاا  اسات جنباه   یآن ضارور  يال تله یو بارا  يسات ن یتصادف یموضوع ريتفاوت چشمگ ينا یاعتقاد و

 . يردشهروندان مدنظر قرار بگ
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ه است و سه ملهه در تهران با توجه ب ميدانی تلقيق. روش شوند می تلهيلو  بندی طبقهثبت،  مستقيممشاهده  طريقها از  پژوهش داده ايندر 

 ياا مدنظر اسات، هار واژه    نيز جنسيت متغير. از آنجا که گيرند میمدنظر قرار  فرهنگیو  اجتماعی اقتصادی،و ملاحظات  جغرافيايی موق يت

 .گردد می شناسايی تلقيقعنوان داده باشد، به جنسيتناظر بر مقوله  غيرمستقيم يا مستقيمکه به طور  زبانیعبارت 

. آيد میبه شمار  تلقيق داد  يکو بالطبع  زبانی نشان  يکقابل خواندن  «    چيز »هر  زبانی،انداز  طال ات چشممت ارف در م الگویمطابق با 

 هاا،  اطلاعياه هاا،   نوشاته  بنرهاا، پارچاه   بيهبوردها، رانندگی،و  راهنمايیو علائم  شهری هدايت تابهوهایاصناف و ادارات،  تابهوهای بنابراين،

 تيرهاای  شاهری، مبهماان   ها، خيابانمراکز کسب و کار، کف  شهری، تبهيغات های تهويزيونعابر،  های پل دار جو هرآنچه در  ها ديوارنوشته

اسات کاه در    ياادآوری . تزم باه  آياد  مای به شامار   زبانی نشان آن قابل مشاهده و خواندن باشد  نظايرو  فروشی روزنامه های دکهچراغ برق، 

بازرگ   تاابهوی  ياک عهات هماان قادر کاه      هماين و باه   گيارد  نمای ها مدنظر قرار  نشانه فيزيکی فيتکيها، اب اد و  داده بندی طبقهشمارش و 

 .آيد میواحد مطال ه به شمار  يک نيزمغازه  يک شيشهبه  چسبيدهکوچک و  ای آگهی شود، میملسوب  تلقيق داد  يک بيمارستان،

 

‌‌یمکان‌یروش‌انتخاب‌قلمروها‌3-1
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 يار متغ یاست کاه باه شاکه    یزبان یتمام نشانه ها يزن یتهران است. نمونه آمار یچشم انداز زبان   ی زبان یاحاضر نشانه ه يقتلق یجام ه آمار

 ياق زنان از طر یموضوع توانمندساز يزو مکان و ن يتجنس يردو متغ يدگیتن ارتباط و درهم يزانم يصتشخ یدهند. برا یرا بازتاب م يتجنس

متارو   ياک منظور، ملقق خا    ينانتخاب شوند. به ا يقتلق یوت در تهران به عنوان قهمروهااست سه مکان متفا یضرور ی،چشم انداز زبان

 يادان است و م يستگاها 29 دارای یشهر درون یخ  مترو ينپژوهش در نظر گرفت. ا یقهمروها يينجهت ت  یتهران را به عنوان ملور اصه

 يان تهران سه ملادوده را باه ا   ی. ملقق با تأمل در نقشه متروکند یمتصل م يتختپا یدر جنوب شرق يزکدر شمال شهر را به کهر يشتجر

 يستگاهمفتح تا ا يدشه يستگاه)از ا يرت هفت  ( مله2(؛ )يطريهمترو ق يستگاهتا ا يشمترو تجر يستگاه)از ا يشتجر  ( مله1شرح انتخاب کرد: )

 ينمترو و ب يستگاها يازده يرت هفت  تا مله يشتجر  مله ين(. بآباد یهع يستگاهجنوب تا ا يانهپا يستگاهخزانه )از ا  ( مله3(؛ و )يرت هفت يدانم

در منااطق   ياب و خزاناه باه ترت   يار ت هفت يش،مللات تجر ی،شهر بندی يموجود دارد. به للاظ تقس يستگاهده ا يزتا خزانه ن يرت مللات هفت

. دهناد  یرا بازتااب ما   یو اقتصااد  یشاهر   از توس  یفاوتمنتخب سطوح مت  سه مله يناند. ا تهران واقع شده یشش و شانزده شهردار يک،

باا شامار    يار ت هفات   مرفه و برخوردار اسات. ملها   یا ملهه ي تیشر يابانخ   ی و غرب یشرق  شامل دو پهن يشتجر  شده در مله قهمرو انتخاب

ملساوب   يکای و تراف یادار ی،کاانون تجاار   ياک باه آن   یمنتها    ی و فراملها  یها و م اابر ملها   مختهف، شرکت یاز کسب و کارها يادیز

باه   توان یسه قهمرو م ينا يتبا وض  يشترب يیآشنا ی. براآيد ینابرخوردار به شمار م یا ملهه يزتهران ن یخزانه در جنوب شرق  . ملهشود یم

اساتناد کارد     «Fuzzy TOPSISباا اساتفاده از    یزنادگ  يفيات و ک ی                                       مللات شهر تهران از ب  د ساطح برخاوردار   یبند رتبه»با عنوان  یا  مقاله

و  ی                               شااخص  مارتب  باا برخاوردار     53تهاران  بار اسااس     یمنطقه شهردار 22ملهه واقع در  355مذکور،    (. در مقال1399و جهانگرد،  احمدی)

قرار دارد. باه   303  و خزانه در رتب 22  تبدر ر يرت ، هفت7  در رتب يشتجر  مله ی،بند رتبه يناند. در ا شده یبند رتبه یشهر یزندگ يفيتک

 یهاا                                                                    و کااملا  برخاوردار قارار دارناد و منطقاه خزاناه جاز  ملهاه         يافتاه  منااطق توسا ه    در زمار  يار ت و هفات  يشتجار   دو ملها  يب،ترت ينا

 . دهد یتهران نشان م یدارمنطقه شهر 22شامل  یا سه ملهه را در نقشه ينا يتموق  يرز يراست. تصو« مداخهه يازمندن»و « برخوردار کم»
 

 
‌و‌خزانه‌در‌تهران‌یرهفت‌ت‌یش،محلات‌تجر‌یتموقع‌-‌1تصویر

Figure 1- Location of Tajrish, Hafte Tir and Khazane neighborhoods in Tehran 
 

‌ها‌داده‌گردآوریروش‌‌3-2

 يورو پاانزدهم شاهر   يزدهمهشاتم، سا   یدر روزهاا  بيا باه ترت  يشو تجر يرت خزانه، هفت  در سه مله یبردار ملقق و عکس ينیمشاهدات ع

 يهبوردهاای مراکاز کساب و کاار، ب    يشا  م اابر و امااکن، نماش   یاصناف، تابهوها یتمام تابهوها ی،شمار انجام شد. مطابق با روش تمام 1403
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مدنظر  روها يادهبر کف پ يدهچسب های یآگه یو حت ها يوارنوشتهد يوار،بر در و د يدهچسب يغاتیتبه های یآگه ها، يابانخ ي شده در حاش نصب

شدند. با توجه به هدف پژوهش حاضار، تماام    يابیو ارز یبند شمارش، طبقه ی،مندرج در آنها به مثابه گردآور یقرار گرفتند و عناصر زبان

 هايیکاربرد واژه همچنيندانه، و زنانه و مر های نامو شمارش شدند.  شناسايی دادند، میرا بازتاب  جنسيت متغير نلویکه به  زبانی های نشانه

 ی،آگها  ياک  یها مدنظر قرار گرفتند. ناگفته نماند که در موارد انتخاب نشانه يارهایبه عنوان م  يرو نظا« بانوان يژهو»، «مردانه»، «زنانه» يرنظ

باه کاار نرفتاه     ملاور  يتجنس یها از واژه يک يچکه در متن آن ه ينبه مثابه داده پژوهش مدنظر قرار گرفته شده است با ا يهبوردب يا يهاطلاع

هاا   داده ياان نموناه، در م  یباوده اسات. بارا    يغای خادمات تبه  ياا نوع کاات   ينمرد و همچن يازن  يرملقق تصو يارموارد، م  يلقب يناست. در ا

، «زناان »مانناد   یکهماات  یآگها  يان زن درج شده است. در متن ا يکاز  يریآن تصو یشد که بر رو يدهد «يبايیمطب ز»با عنوان  ای یآگه

 يتیجنسا   نشاان  ياک و بوتاکس( ملقاق آن را   يزرنوع خدمات ذکر شده )مانند ل يزو ن يرتصو يلاما به دل شود، ینم يدهآن د يرنظا يا« بانوان»

 زنانه در نظر گرفته است.  
 

‌ها‌داده‌تحلیلروش‌‌3-3

را  جنسيت متغير                   که به ا شکال مختهف  هايی داده فراوانیسخ به پرسش اول، پا برایشدند.  تلهيلو  تجزيه تلقيقها با توجه به دو پرسش  داده

هاا مادنظر نباوده اسات و هار       نشانه کوچکیو  بزرگی بندی، طبقه اينشدند. تزم به ذکر است که در  بندی طبقهشمارش و  دادند میبازتاب 

 تلهيال با روش  زبانیشد. در پاسخ به پرسش دوم، عبارات  ايیشناسداده  يکملور به مثابه -جنسيتعبارت  ياواژه  يک دارای زبانی نشان 

 مشخص شود. نيز تلقيقبا توجه به مکان  زبانی های نشانه توانمندسازی ميزانشدند تا  ارزيابیملتوا 
 

‌پژوهش‌های‌یافته.‌4

 . دهيم یم ملور به دو پرسش پژوهش پاسخ يتجنس یزبان یها نشانه يلو تله یآمار يجنتا  بخش ضمن ارائ يندر ا

 

‌آماری‌نتایج‌4-1

سه ملهه مورد مطال ه،  یو ادار یتجار های يتشد. به عهت تفاوت در تراکم ف ال یگردآور یزبان  نشان 5174در پژوهش حاضر در مجموع 

 يرملهه در جدول ز سه يکبه تفک ملور يتجنس یها نشانه يزها و ن و درصد کل نشانه ی. فراوانيستاندازه ن يکها در مللات به  نشانه يعتوز

 درج شده است. 
 

 پیکرهدر‌‌محور‌جنسیت‌های‌نشانهو‌درصد‌‌فراوانی‌-1جدول

Table 1- Frequency and percentage of gender-based signs in the corpus 

‌فراوانی 
ها‌نشانه  

‌محور‌یتجنس‌های‌نشانه  

تجر
 يش

1323 128 
(6/9)  

ز
 ن

77 
(60)  

م
 رد

53 
(40)  

هف
تير ت  

2185 267 
(2/

12)  

ز
 ن

183 
(5/68

) 
م

 رد
84 

(4/31
) 

خزان
 ه

1666 108 
(4/6)  

ز
 ن

30 
(7/
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27)  
م

 رد
78 
(2/

72)  
مج

 موع
5174 503 

(7/9)  
   

 یارتباط دارند. البته، فراوان يتجنس يربا متغ یدرصد( به نلو 7/9در قهمرو پژوهش ) شده يیشناسا   ی زبان  نشان 503مطابق با جدول فوق، 

. در شاود  یو مکان مشاهده ما  يتجنس يرمتغ يانم يدگیتن ارتباط و درهم یو نوع يستن يکسان یمورد بررس  ها در سه مله ته از نشانهدس ينا

 یهاا  ت اداد نشاانه   ين%( شااهد کمتار   4/6نشاانه )  108خزاناه باا     و در ملها  یفراوانا  يشاترين %( شااهد ب  2/12نشاانه )  267باا   يرت هفت  مله

در ساه   يریچشامگ  یهاا  تفااوت  ياز ن يتیجنسا  يک. از منظر تفکگيرد یقرار م يفط ينا يان درصد در م 6/9با  يشتجر .يمهست ملور يتجنس

باه   یزباان  یهاا  درصاد از نشاانه   72 يرادر خزانه وجود دارد؛ ز يتیجنس يزتما يشترين. مطابق با ارقام مندرج در جدول بشود یملهه مشاهده م

ارجاعات زنانه و مردانه باه   يراز شود یمشاهده م يشدر ملهه تجر يزتما ين. کمترکنند یزنانه ارجاع م يتدرصد به جنس 30مردانه و  يتجنس

 يات                  کاه اساساا  ماه   ياق پرسش تلق ينقرار دارد. در پاسخ به اول يوستارپ يان جهت در م يناز ا يرت هفت  . ملهباشد یدرصد م 40و   60 يبترت

 . دهند یرا بازتاب م يتجنس يردرصد متغ 10استخراج شده در قهمرو پژوهش حدود  یزبان یها گفت که از کل نشانه يددارد، با ی   کم 

 یو قهمروسااز  يات عامه 2ی،تناوع زباان   1شناسای،  ناام و شاخص شاامل   م ياربر چهار  تکيهپژوهش با  های دادهپاسخ به پرسش دوم،  برای

شادند. باه    يیشناساا  3ملورداده يکردبا رو يهار شاخص مذکور با تکمرحهه، چه يناست که در ا ینکته ضرور ينمدنظر قرار گرفتند. ذکر ا

 يال               صرفا  باه تله  يشين،شده در مطال ات پمطال ه یها در خصوص شاخص يهاول يمتصم ياو  یداور يشملقق به دور از هرگونه پ يگر،د يانب

چهار شااخص   ينمرتب  با ا های يافته يان،شدند.  در پا «نيانما»           ها اصطلاحا   داده يانمرتب  از م یها ها پرداخت و خود شاخص نشانه یملتوا

 اند.  شده يلو تله يهتجز یتوانمندساز يهبر نظر يهبا تک

 

‌شناسی‌نام‌4-1
از  یتاوجه  م اابر و امااکن اسات. در قهمارو پاژوهش حاضار شامار قابال         یگاذار  نام یعموم یدر فضا یزبان یها نشانه یاز کارکردها يکی

  نوشات  زناناه و پارچاه   يتباه جنسا   يشتجر  در مله «يمساختمان مر» یمثال، تابهو یدارند. برا ملور يتجنس يتماه دهش يیشناسا های ينامجا

 يیها مورد مطال ه تفاوت  در سه مله يم،                                                         مردانه دتلت دارد. چنانچه صرفا  نام م ابر را مدنظر قرار ده يتبه جنس «يدیداود مج يدباشگاه شه»

 «یعباد » ياا ( يار ت )ملهاه هفات   «يریمشا »(، يش)ملهه تجار  «یساعد»مانند  یخانوادگ یها نظر از نام . صرفشود یمشاهده م يتاز منظر جنس

اناد. در                        ها اصاطلاحا  مرداناه   و کوچه ها ياباناعم از خ یمربوط به م ابر عموم های ينامهستند، اغهب جا يتیجنس يژگی)ملهه خزانه( که فاقد و

، «ينپارو »هاا شاامل    نام ينتهران هستند. سه مورد از ا یو مرکز یشمال  اجه شد که البته  ملدود به دو ملهملقق با چهار استثنا مو يان،م ينا

 یدر مفاتح شامال   یفرع يابانینام خ يزن« زهره»( هستند و يشتجر  )مله ي تیشر يابانمتصل به خ یفرع های يابانمربوط به خ «يترام»و  «يممر»

 يان انتخااب نشاده اسات. باا ا     یفرعا  ياا  یم اابر اصاه   یبارا  یا ناام زناناه   يچخزانه ه  هش مربوط به مله( است. در قهمرو پژويرت هفت  )مله

باه سامت قهمارو     یاند؛ اما هر قادر از قهمارو جناوب    مردانه غالب های يناممورد مطال ه جا  گرفت که در هر سه مله يجهنت توان یم يلاتتوض

 . شود یم يشتربزنانه  یها حضور نام کنيم، یپژوهش حرکت م یشمال

 یبا انبوه يرت هفت  . در ملهشود یسه ملهه مشاهده م يانم یآشکار     يتی جنس يزو مراکز کسب و کار تما یاماکن خصوص یگذار در نام

 یعکاسا »، «يننگا  ياد مرکز خر»زنانه مانند  يیها خود نام یکه برا يمزنانه سروکار دار يبايیمرتب  با کاتها و خدمات ز یاز کسب و کارها

ت داد ناام زناناه در    يناند. ا آن انتخاب کرده يرو نظا« مانتو ندا»،  «و کفش سارا يفک»، «فروشگاه نازبانو»، «ياسمنمزون »، «يبافرش د»، «يداو

                                                 
1
 .onomastics 

2
 .linguistic diversity 

3
 .data-driven approach 
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 . شود یدر خزانه مشاهده نم يژهبه و يگرد  دو مله

 

‌زبانیتنوع‌‌4-2
متناوع   یزبان یو هم با الگوها یقهمرو مکان يکمختهف در  یها ت داد زباناست که هم با  یشناس در زبان يچيدهمهم و پ یمفهوم یتنوع زبان

در  یموجب تنوع زبان يسیانگه یزبان  نشان يکدر کنار  یفارس یزبان  نشان يکهمان قدر که  ی،انداز زبان . در مطال ات چشمشود یم يفت ر

 يزاست( ن يسیبه انگه يگرو بخش د یاز آن به فارس یکه بخش يیهو)مانند تاب يسیانگه-فارسی دوزبان  نشان  يک شود، می مکانیقهمرو  يک

 -فارسای و دوزباناه   انگهيسای زباناه   ياک  فارسای،  زبانه يک های نشانهبه  توان میپژوهش را  اين های دادهمنظر،  اين. از گردد یباعث تنوع م

ملساوب   انگهيسای  ياا  فارسی زبان  يکاست  انگهيسی يا رسیفا                    که صرفا  شامل کهمات  تابهويی ياپوستر  اطلاعيه،کرد.  بندی تقسيم انگهيسی

 هاای  . از نکاات قابال تأمال در داده   آيد میاستفاده شده باشد، دوزبانه به شمار  انگهيسیو  فارسیکه در آن از هر دو زبان  ای نشانهو  شود می

ارتباط وجود  نوعی ديگر سویسو و مکان از  يکز ا زبانیتنوع  ميانمشاهده شده،  ملور جنسيت های نشانهاست که در  اينشده  گردآوری

 -فارسای  ياا  تتاين  الفبایخواه با -انگهيسی های واژه تير هفتو  تجريشمللات        زبانی  های نشانه برخیکه در  حالیدر  تر، دقيق بياندارد. به 

 .بينيم می زير تصويررا در دو  زبانیتفاوت  اينهستند.  فارسی                 ملهه خزانه صرفا   های نشانه شود، میمشاهده  فارسیدر کنار عناصر زبان 
 

 
 

‌)خزانه(‌فارسی‌زبانه‌یک‌نشانۀ‌-2تصویر
Figure 2- A monolingual Persian sign (Khazane) 

 انگلیسی‌)تجریش(-نشانۀ‌دوزبانۀ‌فارسی‌-‌3تصویر

Figure 3- A bilingual Persian-English sign 

(Tajrish) 
 

دارد. در مقابال، در   يدمردانه باشگاه تأک یبر فضا« پسران يژهو»عبارت  واسط که به بينيم میرا  فارسی      کاملا   یا نوشته پارچه 2 تصويردر 
 ینصاب شاده بار رو     هشاداردهند  یزنانه باشگاه اشااره دارد و تاابهو   یبه فضا يربه صورت درشت و چشمگ« بانوان يژهو»عبارت  3 يرتصو

در سمت  Fit Station Ladies Gym يسیگذشته، عبارت انگه ين. از اکند یم يدامر تأک ينبر ا« منوعم يانورود آقا»درب باشگاه با مضمون 
دو نمونه  ينملدود به ا یدو زبانگ يا يکاست، تفاوت در  یکرده است. گفتن يلتبد يسیانگه-یدوزبانه فارس  نشان يکچپ تابهو آن را به 

مثاال   ی. بارا شويم یمواجه م ملور يتجنس یها در سطح نشانه یاز تنوع زبان يگرید یها هبا نمون يرت و هفت يشتجر  و در هر دو مله يستن

را درج کرده اسات. فروشاگاه    ana یترک  واژ اش یصنف یاشاره کرد که در تابهو يرت فروشگاه پوشاک زنانه در ملهه هفت يکبه  توان یم
اساتفاده از    به واسط    يا ملصوتت خود اشاره کرده و ثان ملور يتجنس يتبه ماه )مادر( یواژه در زبان ترک ينا یبر م نا يه                مذکور اوت  با تک
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گرفات   يجهنت توان یمشابه م یها منطقه از شهر شده است. با استناد به نمونه ينا یانداز زبان موجب تنوع چشم ينتت یبا الفبا یترک  واژ يک
 است. يشترب يزن یتنوع زبان دارد، يشتریبازتاب ب یاز شهر که در آنها زنانگ یدر مناطق

 

‌عاملیت‌4-3
 بارای . (Ahearn, 2001:112) ساازند  یفراهم ما  یگر کنش یکه اجتماع و فرهنگ برا يتیعبارت است از قدرت و قابه يتبخش، عامه يندر ا

 .کنيم میدقت  زير تصويرژوهش در قالب دو پ های دادهمرد به دو نمونه از  يااز دو جنس زن  يکهر  عامهيت ميزانفهم 

  
 عاملیت‌مردانه‌در‌فضای‌آموزشی)خزانه(‌-4تصویر

Figure 4- Male agency in educational space 

(Khazane) 

 عاملیت‌زنانه‌در‌آگهی‌فروش‌آپارتمان)تجریش( -5تصویر

Figure 5- Female agency in apartment sales 

advertising (Tajrish) 

 

 دبيرساتان  ايان  فضای است اری ای گونه        اوت  به « مردان بزرگ فرداست سرزمين اينجا» انگيزشی جمه  بينيم، می 4 تصويرطور که در  همان

ه جام  سازان آيندهمثابه واقع در ملهه خزانه را به پسران مدرسه  اينآموزان  دانش       ثانيا کرده است و  تشبيه( ينبزرگ )سرزم بسيار مکانیرا به 

 بارای  مشاابهی نموناه   هايچ مزبور حاضر  مله . تزم به ذکر است که در شود میقائل  عامهيت نوعیآنان  برای ترتيب اينو به  کند می م رفی

 زنان مشاهده نشد. يادختران 

ناناه دتلات   ز يتملسوس بر عامه یا است که به گونه ي تیدکتر شر يابانواحد آپارتمان در خ يکمربوط به فروش  ای یآگه 5 تصوير

 يان و فاروش آپارتماان را باه عهاده دارد. ا     یهماهنگ يت( مسئولیزن )خانم لندران يککه  شويم یمتوجه م یبه آگه یبا نگاه يراز کند؛ یم

  شاود،  یما  یتهقا « مرداناه » یکه باه طاور سانت    یدر کسب و کار دهد یقابل تأمل است چرا که نشان م يارزنانه بس يتاز منظر عامه یزبان  نشان
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 ی. گفتنکنند یم يفامردانه نقش ا یشغه یها و ف اتنه در حوزه پردازند یرفته به رقابت با مردان م رفته -تهران یکم در مناطق شمال دست-زنان

و  يفکاه هادف از توصا    شاود  یما  ياد بخاش تأک  ينا يانمشاهده نشد. در پا يرت هفت یخزانه و حت  زنانه در مله يتاز عامه يزانم يناست  ا

شاهر تهاران    یعماوم  یدر فضاا  یدو ژانر نوشاتار  يسه           الزاما  مقا -فروش آپارتمان یمدرسه و آگه یتابهو-مورد بلث یزبان  دو نشان يلتله

 يیمتنوع بازنماا  يقمصاد تر ينیع یاند تا  امکان بررس تهران انتخاب شده یانداز زبان متنوع از چشم يیها داده               صرفا  به منزل يرتصاو ين. ايستن

 فراهم شود.  یعموم یفضاها در يتجنس

‌قلمروسازی‌‌‌4‌-4 ‌ ‌‌ ‌ ‌ ‌ ‌‌1‌

   ی        اختصاصا   یمکاان            قهمروهاای        ت يين   آن     پی     و در     ها        ف اليت        مشاغل و       شدگی       تخصصی          اقتصادی،  و          اجتماعی            رشد و توس ه           م يارهای   از      يکی

           وضاع شاد           ياسای  س       هاای       يات                      حادود و ثغاور موجود       يين  ت    ی   برا      ياسی        و عهوم س    يا                       اصطلاح که ابتدا در جغراف    ين   . ا      يتهاست            مشاغل و ف ال   ی   برا

                  در ارتبااط اسات     2      ساازی       يريت غ   ی         و تلاش برا   ی         حق شهروند     يت،          همچون مالک     يمی       با مفاه   ی                            با مکان دارد و به للاظ مفهوم     يکی          ارتباط نزد

( Blomely, 2019) .و    ی      مکاان    ی        مرزبناد    ی              ز زباان بارا           تهاران ا    ی   صنف   ی                          مالکان و گردانندگان واحدها   ی                از آن است که برخ   ی           مشاهدات حاک  

   ی  ها       نشانه     يس      . مقا    گيرد   ی       انجام م    يت   جنس    ير      بر متغ    يه     با تک   ی        قهمروساز    ين    از ا   ی    توجه             که بخش قابل    ين        و جالب ا      کنند   ی         استفاده م      سازی      يريت غ

   ی        و در پا           شادگی    ی   خصص ت   ی   نوع    ير ت       و هفت    يش        مللات تجر   ی          انداز زبان            شده در چشم    يغ   تبه     های    يت          که در ف ال     دهد   ی              سه ملهه نشان م   ی    زبان

        عباارت       ير،             . در آن تصاو   يم             ( آشانا شاد   3    ير    )تصو   ی           باشگاه ورزش    يک   در    ی           از قهمروساز   ی ا          با نمونه      يشتر   . پ    خورد   ی        به چشم م   ی           آن قهمروساز

   ی       ن فضاا          زناناه آ     ي        بر ملا     يب   ترت    ين                       زنان فراهم ساخته و به ا   ی   برا   ی      اختصاص    يی     قهمرو  «      ممنوع     يان        ورود آقا »   ی     تابهو    ين      و همچن  «       بانوان     يژه و »

       شويم   ی            پژوهش آشنا م            در ملدود   ی           از قهمروساز     يگر                                 کرده است. در ادامه، با دو نمونه د    يد   تأک    يش           در ملهه تجر   ی    ورزش

 

  

                                                 
1
. territorialization 

 شود.   انگاشته می« غیر»به معنای فرایندی است که در آن یک فرد یا گروه اجتماعی غیرخودی، غریبه و  (otheingسازی ) . غیریت2
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‌تیر(‌قلمروسازی‌جنسیتی‌)هفت‌-6تصویر

Figure 6- Gender-based  territorialization (Hafte Tir) 

 قلمروسازی‌جنسیتی‌)خزانه(‌-‌7تصویر

Figure 7- Gender-based  territorialization 

(Khazane) 

 

       مکاان        يان        ناام ا    ی                 هاا ضامن م رفا           کف پهه   ی         . پوسترها    ينيم ب   ی م    ير ت     هفت             را در مله   ی           باشگاه ورزش    يک   به    ی    منته   ی ا         راه پهه     6    ير      در تصو

   9       صبح تا    7       باشگاه     ين         اعت کار ا    که س       رساند   ی                     در آن به اطلاع مخاطب م    ير  دا   ی    ورزش   ی  ها        و رشته    ها    يت    ف ال   ی       ( و برخ   ينا   ادر   ی            )باشگاه ورزش

     باا      يز              باشگاه زنانه ن    ين ا   ی    زبان   ی  ها                 است که در نشانه   ی         نکته ضرور    ين                          به زنان اختصاص دارد. ذکر ا       يکسره          که باشگاه     ين    تر ا              شب است و مهم

تار در  يشاست، پا  یر فارسدر کنار عناص يسیکاربرد کهمات انگه يج که نت یتنوع زبان ين. اشويم یمواجه م TRX      مانند          يرفارسی غ   ی  ها      واژه

و  يوندپ یها موضع نگارنده در خصوص وجود نوع مثال يلقب ين( هم مشاهده شد. ا3 ير)تصو يشتناسب در ملهه تجر يستگاهباشگاه ا یتابهو

 . کنند یم يترا تقو یبا تنوع زبان يتجنس يرمتغ يانم يدگیدرهم تن

در مکان ماورد نظار مراسام دهاه آخار       يهاطلاع ينه در ملهه خزانه است. مطابق با ازنان یناظر بر قهمروساز یها از م دود نشانه 7 تصوير

دهد.  یرا بازتاب م يينیآ یقهمرو ينزنانه در ا يت. درج نام دو سخنران زن در واقع عامهشود یزنان برگزار م یو با سخنران« بانوان يژهو»صفر 

مطابق  یورزش یقهمروساز  مشاهده نشد و بال کس، نمون يرت و هفت يشتجر  لهدر دو م یمراسم مذهب ينمشابه ا  ذکر است که نمون يانشا

 نشد.   يتدر ملهه خزانه رو يديم،( د6 ير)تصو يرت ( و هفت3 ير)تصو يشآنچه در تجربا 

 

‌گیری‌نتیجه.‌بحث‌و‌5

                               در دوران م اصار ماورد توجاه       ی      عماوم    ی                                              شناسان باوده و مساأله حضاور زناان در فضاا            جام ه   ی   برا    يز     برانگ      چالش   ی            همواره موضوع       جنسيت

   در     يت   جنس    ير                   عمده که در خصوص متغ   ی           است به تلول   ی    ضرور    ها       يافته    يی   نها    يل                 از آغاز بلث و تله    يش           بوده است. پ    يز ن      يران        شناسان ا       جام ه

   ی                (، زنان در برخا     1403 )           و همکاران      زاده       عنايت             ملققان مانند    ی               که به گزارش برخ   ی        . در حال  يم                     رخ داده است، اشاره کن      يران ا   ی    عموم   ی   فضا

       بازرگ     ی             آنان در شهرها     آيد   ی        به نظر م       شوند،   ی       روبرو م   ی    عموم   ی                مخاطرات در فضاها   ی    و حت    ها    يت              با انواع ملدود      يران      کوچک ا   ی     شهرها

 یعماوم  ی( ضمن اشاره به مردانه بودن فضا1392) راحمد و همکارانپو     اند.                را تجربه کرده   ی            کاملا  متفاوت    يت   وض     ير  اخ   ی  ها        در سال     يژه    به و

  که باه واساط    اند يافتهپرداخته و در يزدر خصوص حضور زنان جوان در دو پارک تبر یبا استفاده از پرسشنامه به نظرسنج ی،در جوامع سنت

 یجام ه به فضاها های يدگاهو د يافته يشافزا یمومع یحضور زنان در فضاها ی،و شغه یآموزش ی،حضور گسترده زنان در مراکز دانشگاه

   در     ين    نشا        متوس    ی ا             خود در ملهه      يست                بر اساس تجربه ز    يز   ( ن    1394 )       فاضهی  فضاها دگرگون شده است. ينو حضور زنان در ا یشهر یعموم

          زناان در      يل             مانناد تلصا     ی       و عوامه      1357    سال    ی              چون انقلاب اسلام  هم    يی       رخدادها                 م اصر به واسط      يران                               غرب تهران ادعا کرده است که در ا

     است.       يافته    يش              شهر تهران افزا        در کلان     يژه    به و   ی                      حضور زنان در مناطق شهر    ی،    عموم   ی        در فضاها    يت   امن    يب  ضر    يش    افزا    يز      ها و ن         دانشگاه

ملالات   یاناداز زباان   کاه در چشام   يافتيمر. در چارچوب پرسش اول، ددهيم یمقاله پاسخ م  شده در مقدم ادامه، به دو پرسش مطرح  ر د

مختهاف ارتبااط    یاجتمااع  یهاا  زنان در عرصه یاز آنها با توانمندساز یهستند و شمار يتیجنس يتماه یدارا یزبان یها نشانه یتهران، برخ

طال اه متفاوتناد. باا تأمال در     مورد م  ها در سه مله نشانه يفيتو ک يتگرفت که کم يجهنت توان یم يزپرسش دوم ن يرامونپ يحدارند. در توض

قابال اعتناسات باه     يی( ادعاا 1394) فاضاهی تهران توس   یعموم یزنانه شدن فضا یکه ادعا يابيم یدرم يزتهران ن یو مرکز یمللات شمال

 یو مکان ارتباط وجود دارد، باه طاور   ملور يتجنس یزبان یها نشانه یفراوان يان. در واقع، ميممدنظر قرار ده يزمکان را ن يرشرط آن که متغ

 يانا  منظار در م  يان از ا يشتجار   . ملها يمهسات  يتیجنسا  یعناصر زباان  یفراوان ينو در خزانه شاهد کمتر يشترينشاهد ب يرت هفت  که در مله

خزاناه،    کاه در ملها   یدارند. در حال یا قابل ملاحظه یها تفاوت يزن يتیجنس يکبه للاظ تفک یمورد بررس  . سه ملهگيرد یقرار م يوستارپ

 يان منظر در م يناز ا يرت هفت  رسد. مله یبه حداقل م يشدر تجر يتیجنس يزفاصهه و تما خورد، یمردانه رقم م يتبه نفع جنس يتیجنس يزتما

 قرار دارد.     يفط
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 يشتجر  و اماکن غالب است، هرچند در مله یابر عمومم  های ينامجا درمردانه  يتادعا کرد که در تهران هو توان یم ها يافتهبر  يهبا تک

به سه شاخص  ها ينامپژوهش علاوه بر جا ينزنانه وجود دارد. در ا های ينامبه استفاده از جا يشگرا يرت در ملهه هفت یا به وضوح و تا اندازه

 یناوع  یزناناه باا تناوع زباان     يتهو يانآن است که م از یحاک یزبان یها . تأمل در نشانهيمتوجه کرد يزن یو قهمروساز يتعامه ی،تنوع زبان

 يجاسات. بار اسااس نتاا     يشتردوزبانه ب یها متنوع به خصوص نشانه یزبان یها نشانه یزنانه فراوان یکه در فضاها یبرقرار است، به طور يوندپ

( و يش)تجار  یکاه در ملهاه شامال    یر حاال . ددهناد  یرا بازتاب نم ملور يتجنس یاز تنوع زبان يکسانی يرمللات مورد مطال ه تصو تلقيق،

ملهه خزانه در جناوب تهاران باه     شويم، یمواجه م یترک یو حت يسیانگه ی،فارس یزبان یها از نشانه ی( با ت داد قابل توجهيرت )هفت یمرکز

کاه در   ید. در حالدارن يکديگربا  يریچشمگ یها تفاوت يزن يتاز نظر شاخص عامه ملور يتجنس یها است. نشانه یفارس يکدستصورت 

تهاران باه    یو مرکاز  یدر ملهاه شامال   يم،هسات  یو ورزش یمختهف آموزش یها مردانه در حوزه يتعامه يی)خزانه( شاهد بازنمایملهه جنوب

هم  ينجااست، هرچند در ا یقهمروساز شود یم يدهمللات د يانشباهت م یکه نوع ی. تنها شاخصشود یقرار م يدزنانه تأک يتوضوح بر عامه

 هاای  يات ف ال یبارا  ياژه و يیتهاران قهمروهاا   یو مرکز یکه در مللات شمال ی. در حالشود یمشاهده م يتف ال  عمده به للاظ حوز یفاوتت

. شاود  یملدود ما  یو مذهب يينیآ های يتزنانه به طور خاص به ف ال یدر جنوب تهران قهمروساز يابد، یزنان اختصاص م يلیو تفر یورزش

از  توان یم يلدل يناست و به هم کننده يينت  ياربس يریمکان متغ ی،زبان یاندازها زنانه در چشم يتهو يیدر بازنما آيد یدر مجموع، به نظر م

مردانه در هر سه مکان  یها نام يرچشمگ یاست که با توجه به فراوان يادآوریو مکان سخن گفت. تزم به  يتجنس يانم يدگیتن درهم ینوع

( و 2024) و گورناا  گاورنی به خصوص  یانداز زبان مطرح شده در اغهب مطال ات چشم های يافتهپژوهش با  ينز احاصل ا يجشده، نتا مطال ه

 ( سازگار است. 1393) زندی

 زباانی  هاای  نشاانه  برخای کارد.   تبياين  نيز( Rowlands, 1997زنان ) توانمندسازی نظريهدر چارچوب  توان میپژوهش حاضر را  های يافته

 تاوان  مای هاا   نشاانه  ايان . با تأمال در   دهند میزنان خبر  قدرتمندسازیدتلت دارند که از  ای اجتماعی های نقششده به وضوح بر گردآوری

ف ال در خارج از قهمرو خانه و خانواده  گری تنظيماز  سطلیبه  کوشند میتهران  جنوبیو  مرکزی شمالی، منطق که زنان در هر سه  دريافت

در ملهاه   يناا ادر یمرباوط باه باشاگاه ورزشا     یها نشانه ين( و همچن3 ير)تصوتجريشزنان در ملهه  ويژهتناسب  ايستگاه تابهوی. يابنددست 

و  یاز اساتقلال ماال   یا باه درجاه   -تهاران  یو مرکاز  یشامال کام در منااطق    دست -اشاره دارند که زنان يتواق  ين(  به ا6 ير)تصو يرت هفت

 یدرجات يزخود اختصاص دهند. در جنوب تهران ن یورزش های يتمکان مستقل را به طور تمام وقت به ف ال يککه  اند يافتهدست  یاجتماع

آخار صافر     مراسام دها   يا  ثال، در اطلاعم یمتفاوت است. برا یا آن تا اندازه يفيتو ک يتشود، هرچند کم یم يدهزنان د یاز توانمندساز

و باا   يسات ن یاقتصااد  يتیمورد نظر ناظر بر ف ال يتهرچند ف ال يم،توس  زنان هست یجم  يتیدر خصوص ف ال یرسان ( شاهد اطلاع7 ير)تصو

( 5 يرفروش آپارتمان )تصاو  هيزنان را بتوان در اطلاع یتوانمندساز  نشان ينتر مهم يددارد. شا يشتریب یهمخوان یزنان سنت یرفتار یالگوها

شود کاه باه    یخاص یوارد قهمرو صنف يتی،جنس های يشهزن تلاش دارد با گذر از که يککه چگونه  دهد ینشان م يهاطلاع ينمشاهده کرد. ا

و مکان و  تيجنس يردو متغ يدگیتن دامنه و عمق درهم تر يقاست به منظور درک عم يهیبوده است. بد يرانیدر کنترل مردان ا یصورت عرف

پرداخات. از آنجاا کاه     ياز شاهرها ن  يرساا  یعماوم  یفضا يدانیبه مطال ه م توان یزنان م یاز کاربرد زبان در امر توانمندساز یآگاه ينهمچن

 يطا  داناش ماا در ح   ياق ضامن ت م  یمطال اات  ينچنا  شاک  یبا  شاود،  یما  ياابی و ارز ياف ت ر 1زنان اغهب در چارچوب توسا ه  یتوانمندساز

 .دهد یارائه م يزن یاجتماع يافتگی از توس ه تر يقدق يریان، تصوزب یشناس جام ه

 

‌فارسی‌منابع

 Fuzzy  از        استفاده    با       زندگی       کيفيت   و           برخورداری     سطح     نظر    از       تهران     شهر      مللات      بندی    رتبه   (.     1399   . )        اسفنديار          جهانگرد،   و      اکبر ،     احمدی

TOPSIS  .   148-   127   ، 5 ( 1 )      شهری        اقتصاد     .    

                                                 
1
 .development 
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        تربيتی      نوين     های        انديشه  .      تهران     شهر    شش       منطق        مدارس    های          ميزنوشته    ای        مقايسه       بررسی   (.     1395   . )         عبداللسين         کلانتری،   و       بنفشه         ابيانه،       آقايی

( 2 ) 12  ،   31  -61   .   

 شهر سه در شهر شورای انتخابات تبهيغاتی پوسترهای دور  پنجمين و چهارمين از جنسيتی خوانش(. 1400. )نفيسه شريفی، و پيام پور، اکرمی

 .490-467 ،13(3) هنر و فرهنگ در زن. اهواز و ازشير تهران،

       گهای      ائل      پارک  :         موردکاوی      شهری       عمومی      فضای    در      زنان      حضور     های         دگرگونی   (.     1392   . )  طلا        رشيدی،   و      يوسف        اشرفی،       احمد؛          پوراحمد،

     .      376-   351 ،  11 ( 3 )       سياست   و       توس ه    در    زن  .      تبريز        خاقانی   و

 جنسايت  باا  آن رابطاه  و زباان  شناسای  جام اه  منظار  از اياران  ساينمای  های فيهم در دشواژه کارگيری به تلهيل(. 1395. )مريم يگانه، تفرجی

 .  166-151 ،17(35) ارتباطات-فرهنگ مطال ات. بازيگران

 فمينيساام رويکاارد باار تأکيااد بااا فارساای هااای المثاال ضاارب در «جنساايتی ماهياات» تلهياال و بررساای(. 1403. )ملمااد شااکيب، خسااروی

 . 105-83 ،17(3) ايران فرهنگی تلقيقات امهفصهن. اگزيستانسياليست

 .181-162 ،11(42) زنان راهبردی مطال ات. جنسيت شناسی زبان های پژوهش در کنکاشی(. 1387. )عطيه عيار، و نگار اردکانی، داوری

 . 36-21 ،8(2) شناسی زبان یها پژوهش. اروميه شهر زبانی انداز چشم در چندزبانگی(. 1395. )ملبوبه جم، پژمان و عهی فاميان، قهی رضا

 مطال اات . تبرياز  شاهر  کار و کسب مراکز گذاری نام در زبانی الگوهای بررسی(. 1395. )ماندانا ملمدی، کلاهدوز و عهی فاميان، قهی رضا
 .125-109 ،17(33) ارتباطات-فرهنگ

. زباان  شاناختی  جام اه  بررسای : گفتاار  قطاع  و تجنساي  رابطا  (. 1391. )گيتای  خاانهويی،  کاريم  و بهاروز  بختيااری،  ملماودی  بهزاد؛ رهبر،

 .  147-135 ،3(4) تطبيقی ادبيات و زبان های پژوهش

-335 ،3(2) ايران در اجتماعی تلقيقات و مطال ات. زبان شناسی جام ه ديدگاه از تهران شهر های ديوارنوشته بررسی(. 1393. )بهمن زندی،

355  . 

 هاای  ودانشاگاه  متوساطه  مادارس  هاای  ديوارنوشته و ها نوشته نيمکت ملتوای تلهيل   (.     1398   . ) م   شبن        ملمدی،   عهی   و      ملاحت          ميناباد،        ش بانی

 . 24-11 ،2(3) اجتماعی شناسی زبان. اجتماعی شناسی زبان ديدگاه از اردبيل شهر

 فراگفتماان  نشاانگرهای  يااد بن پيکاره  مطال  : زبان فارسی عهمی مقاتت در جنسيت(. 1397. )پاکزاد يوسفيان، و گيتی تاکی، طاهره؛ طارمی،

 . 42-23 ،10(18) شناسی زبان های پژوهش. هايهند انگار  اساس بر ت امهی

. فارسی زبان در شکايت گفتار کنش بيان شيو  با جنسيت و سن رابط  بررسی(. 1399. )االله جهيل هندواتن، فاروقی و سارا فورگ، عسگری

     .125-99 ،12(2) خراسان های گويش و زبانشناسی

 ماورد ) شاهری  عمومی فضاهای از زنان ادراک و زيسته تجارب(. 1403. )ي قوب سيد موسوی، و مرضيه خامنه، موسوی چنور؛ زاده، عنايت

 .597-565 ،22(3) سياست و توس ه در زن(. سقز شهر زنان: مطال ه

 . 132-107 ،6 زنان نامه پژوهش. تهران شهر کلان ایفض بر تکيه با امروز، ايران در شهری فضای شدن زنانه(. 1394. )الله ن مت فاضهی،

 زباان  در قادرت  زبانی های استراتژی مطال ه)زنان روزمره زندگی در زبان بخش قدرت کارکرد(. 1400. )الله ن مت فاضهی، و مريم فردوسی،

 . 539-511 ،13(4) هنر و فرهنگ در زن(. تهران ساکن متوس  طبقه

         فصهنامه  .     آنان         اجتماعی      سلامت    بر        خانوار        سرپرست      زنان         اقتصادی             توانمندسازی       تأثير        مطال ه   (.     1401   . )   طمه  فا       پرست،    حق   و        حسين هی       قجری،
   .    177-   151   ، ( 2 )    14   ،      انسانی      عهوم    در    ای      رشته      ميان         مطال ات

 تلقيقاات  فصاهنامه . پرسايل  لباسشاويی  پاودر  تهويزيونی تبهيغات در زنان بازنمايی(. 1393. )حميد عزيزی، و فريد عزيزی، مس ود؛ کوثری،
 . 212-189 ،7(4) ايران فرهنگی

 عاالی  آموزش جايگاه و نقش کيفی مطال ه(. 1402. )س يد کبيری، و حسين حيدری، جواد؛ مداحی، السادات؛ نسيم پناهی، شري ت ملبوبی

 .  68-39 ،1(4) دانشگاه مطال ات فصهنامه. اجتماعی و مدنی نهادهای در زنان مشارکت در
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 اجتمااعی  رفااه . کرماان  بااهنر  شهيد دانشگاه درس های کلاس های ديوارنويسی ملتوای تلهيل(. 1383. )زهرا فاطمه، بنی و سوده مقصودی،

(13)3، 267-288  . 

 . 222-201 ،3(6) پژوهی زبان. گرا جنسيت زبان يک عنوان به کنونی فارسی(. 1391. )ساداتعاطفه ميرس يدی،
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